
Spoločnosť IBIS InGold®, a.s., so sídlom Rybná 682/14, Staré Město, 110 00 Praha 1, Česká
republika, zapísaná do obchodného registra vedeného Mestským súdom v Prahe pod sp. zn. B
18920, IČ: 25525433, DIČ: CZ25525433 (ďalej len „Predávajúci“), e-mail: shop@ibisingold.com,
internetové  stránky  prevádzkované  Predávajúcim  (ďalej  len  „Stránky  Predávajúceho“):
firegold.ibisingold.com, zastúpená Liborem Kochrdou, predsedou predstavenstva, týmto činí
návrh na uzavretie tejto kúpnej zmluvy iiplan® (ďalej len „Zmluva“) nižšie uvedenému zákazníkovi
ako kupujúcemu (ďalej len „Kupujúci“). Návrh na uzavretie Zmluvy môže Kupujúci akceptovať
spôsobom uvedeným v čl. XI. Zmluvy.

IBIS InGold®, a. s., with its registered office at the address Rybná 682/14,  Staré Město, 110 00
Prague 1, Czech Republic, incorporated in the Companies Register kept by the Municipal Court
in Prague under the File No. B 18920, Id No.: 25525433, TIN: CZ25525433 (hereinafter referred
to as the "Seller"), e-mail: shop@ibisingold.com, website operated by the Seller (hereinafter
referred to as the “Seller’s Website”): firegold.ibisingold.com, represented by Libor Kochrda,
makes this proposal to conclude this iiplan® purchase contract (hereinafter referred to as the
"Contract") to the customer indicated below as a buyer (hereinafter referred to as the "Buyer").
The proposal to conclude the Contract may be accepted by the Buyer as specified in Article XI.
of the Contract.

KUPUJÚCI | BUYER

Meno a Priezvisko | Full Name Ulica a č.p. | Street No.

Dátum narodenia | Date of Birth Mesto | Town

Mobilný telefón | Mobile Phone PSČ | ZIP Code

E-mail | E-mail Štát | State

BANKOVÉ SPOJENIE | BANK CONNECTION

Krajina banky | Bank Country Majiteľ účtu | Account Owner

Číslo účtu | Account Number Vzťah | Relationship

Smerový kód | Bank Code

Pre  akceptáciu  Zmluvy  je  povolený  aj  účet  manžela/manželky  alebo  registrovaného

ČÍSLO ZMLUVY
CONTRACT NUMBER

NÁVRH NA UZAVRETIE KÚPNEJ ZMLUVY IIPLAN®
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partnera/partnerky.

The husband’s/wife’s account or registered partner’s account may also be used for accepting the
Contract.

I. PREDMET ZMLUVY, URČENIE PLATIEB A TYPU ZMLUVY | SUBJECT
MATTER OF THE CONTRACT, PAYMENT AND CONTRACT TYPE SPECIFICATION

1. Predmetom Zmluvy je záväzok Predávajúceho dodať Kupujúcemu investičný kov vo forme
a druhu špecifikovaných nižšie, a v množstve odpovedajúcemu uhradenej kúpnej cene
(ďalej len „Predmet kúpy“) a umožniť mu nadobudnúť vlastnícke právo k takému Predmetu
kúpy, a ďalej záväzok Kupujúceho Predmet kúpy prevziať.

The subject matter of this Contract is the obligation of the Seller to deliver an investment
metal of the under-mentioned form and type and in the amount corresponding to the
purchase price paid (hereinafter referred to as the "Subject Matter of the Purchase") to the
Buyer and to provide them with the possibility to acquire the ownership right to the Subject
Matter of the Purchase, and further the obligation of the Buyer to accept the Subject
Matter of the Purchase.

2. Zliatkom sa rozumie investičný  cenný kov označený výrobným číslom,  hmotnosťou,
rýdzosťou, druhom kovu a výrobcom. Mincou sa rozumie investičný cenný kov označený
nominálnou hodnotou, hmotnosťou, rýdzosťou, druhom kovu, rokom razby a výrobcom.
Sadou sa rozumie komplet jednoznačne určeného počtu zliatkov alebo mincí, ktorý je
Predávajúcim dodávaný iba v celku a jednotlivé zliatky alebo mince nemožno dodať
samostatne.  Spoločne so zliatkom, mincou a/alebo sadou je Kupujúcemu dodaný aj
certifikát pravosti. Formu certifikátu pravosti určuje výrobca alebo dodávateľ zliatku, mince
alebo sady.

Ingot refers to any investment precious metal with an imprinted serial number, weight,
fineness, metal type and manufacturer. Coin refers to any investment precious metal with
an  imprinted  nominal  value,  weight,  fineness,  metal  type,  year  of  mintage  and
manufacturer. Set refers to a set of a clearly specified number of ingots or coins that is
delivered by the Seller only as a whole, and individual ingots or coins cannot be delivered
separately. The Certificate of Authenticity will be delivered to the Buyer together with an
ingot, coin and/or set. The form of the Certificate of Authenticity is determined by the ingot,
coin or set manufacturers and suppliers.

3. Podmienky nákupu Predmetu kúpy sú nasledujúce:

The conditions for the purchase of the Subject Matter of the Purchase are as follows:

Druh investičného kovu | Type of
Investment Metal Typ zmluvy | Contract Type

Rýdzosť investičného kovu | Fineness of
the Investment Metal

Vstupné cenové navýšenie prvého kusu |
Input Price Increase of the First Piece

Návrh zmluvy číslo:
Proposal for contract number:

Kupujúci:
Buyer:

Strana: 2/29Page:

VZOR



Forma investičného kovu | Form of the
Investment Metal

Výška mesačnej platby | Amount of
monthly payment

Hmotnosť jedného kusu | Weight of One
Piece

Výška mimoriadnej platby | Amount of
special payment

Cieľový počet kusov | Target Quantity of
Pieces

Počet kusov v jednej zásielke | Number of
Pieces in One Consignment

 ks  ks

4. Za účelom dodania Predmetu kúpy bude Kupujúci nakupovať od Predávajúceho postupne
vyššie uvedený investičný kov (ďalej len „Čiastková zmluva“), z ktorého bude vyrobený
Predmet kúpy vždy v okamihu, kedy hmotnosť nakúpeného investičného kovu dosiahne
hmotnosti  jedného kusu Predmetu kúpy uvedenej  výške,  a  to  najdlhšie  do okamihu
nákupu cieľového počtu kusov Predmetu kúpy.

For the delivery of the Subject Matter of the Purchase, the Buyer will gradually buy the
above-mentioned investment metal (hereinafter referred to as the "Partial Contract"), from
which the Subject Matter of the Purchase will  be made, from the Seller always at the
moment the weight of the investment metal purchased reaches the above-mentioned
weight of  one piece of  the Subject  Matter of  the Purchase, namely no later than the
moment of purchase of the target number of pieces of the Subject Matter of the Purchase.

5. Súčasťou kúpnej ceny prvého kusu Predmetu kúpy je vyššie uvedené vstupné cenové
navýšenie  vypočítané  tak,  že  vstupné  cenové  navýšenie  stanovené  pre  jeden  kus
Predmetu  kúpy,  podľa  cenníka  poplatkov  a  služieb  dostupnom  na  Stránkach
Predávájúceho (ďalej  len „Cenník poplatkov a služieb“) ku dňu vytvorenia návrhu na
uzavretie Zmluvy, sa vynásobí cieľovým počtom kusov Predmetu kúpy (ďalej len „Vstupné
cenové navýšenie“).

The purchase price of the first piece of the Subject Matter of the Purchase includes the
above-mentioned Input Price Increase calculated by multiplying the Input Price Increase
specified for one piece of the Subject Matter of the Purchase based on the pricelist of fees
and services available on the Seller’s Website  (hereinafter referred to as the "Pricelist of
Fees and Services") on the date of the proposal to conclude the Contract by the target
number of pieces of the Subject Matter of the Purchase (hereinafter referred to as the
"Input Price Increase").

6. Zvolený  typ  zmluvy  udáva,  v  akom pomere  sú  platby  Kupujúceho,  do  doby  plného
uhradenia Vstupného cenového navýšenia, automaticky rozdelené Predávajúcim. Číslo
pred lomítkom udáva, koľko % z platby bude použité na úhradu Vstupného cenového
navýšenia.  Číslo  za  lomítkom  udáva,  koľko  %  z  platby  bude  použité  na  nákup
investičného kovu. Po kompletnej úhrade Vstupného cenového navýšenia budú všetky
platby Kupujúceho použité na nákup investičného kovu.

The  contract  type  chosen  specifies  the  ratio  in  which  the  Buyer’s  payments  are
automatically divided by the Seller until full settlement of the Input Price Increase. The
number in front of the slash specifies what % of the payment will be used to pay the Input
Price Increase. The number behind the slash specifies what % of the payment will be used
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to purchase the investment metal. After the full settlement of the Input Price Increase, all
payments from the Buyer will be used to purchase the investment metal.

7. Nakúpený investičný kov nemožno dodať inak než ako Predmet kúpy, ibaže Zmluva
stanovuje inak. V okamihu, kedy je zo strany Kupujúceho uhradená celková kúpna cena
toľkých kusov Predmetu kúpy, ktorých expedícia požaduje v jednej zásielke podľa čl. I.,
ods.  3.  Zmluvy  (tj.  kedy  je  nakúpený  investičný  kov  s  hmotnosťou  jedného  kusu
uvedeného počtu kusov Predmetov kúpy), a zároveň je z jeho strany uhradené poštovné,
balné, poistenie a/alebo prípadne poplatok za odloženú expedíciu týchto kusov Predmetu
kúpy v súlade s čl.  IV.,  ods. 1.  Zmluvy, nadobúda Kupujúci  vlastnícke právo k týmto
kusom Predmetu kúpy.

The investment metal purchased cannot be delivered otherwise than as the Subject Matter
of the Purchase unless the Contract specifies otherwise. The Buyer shall acquire the
ownership right to the Subject Matter of the Purchase at the moment of the full settlement
of the total purchase price of the quantity of the Subject Matter of Purchase required for
one shipment under Article I., paragraph 3. of the Contract (i.e. when investment metal
with the weight of one piece of the Subject Matter of the Purchase is purchased) and if the
Buyer has also paid the postage, packaging, insurance and/or fee for the delayed dispatch
of  these  pieces  of  the  Subject  Matter  of  Purchase  in  accordance  with  Article  IV.,
paragraph 1. of the Contract.

II. ČIASTKOVÉ ZMLUVY A STANOVENIE KÚPNEJ CENY | PARTIAL
CONTRACTS AND PURCHASE PRICE SPECIFICATION

1. Cena  investičných  kovov  závisí  na  výchylkách  finančného  trhu  nezávisle  na  vôli
Predávajúceho. Cenu Predmetu kúpy ovplyvňuje cena investičných cenných kovov na
burze  cenných  kovov  a  menový  kurz.  Aktuálna  kúpna cena  investičných  kovov  pre
jednotlivé  Predmety  kúpy  je  uvedená  v  cenníku  nákupu  dostupnom  na  Stránkach
Predávajúceho  (ďalej  len  „Cenník  nákupu“).  Kúpna  cena  je  v  Cenníku  nákupu
zverejňovaná  každý  pracovný  deň  po  18:00  hod.  s  okamžitou  platnosťou  a  ďalej  s
platnosťou  pre  nasledujúci  pracovný  deň  a  prípadne  dni  pracovného  pokoja,  ak
nasledujúci pracovný deň predchádzajú (ďalej len „Aktuálna cena“). Cenník nákupu nie je
ponukou na uzavretí zmluvy, ale výzvou k podávaniu ponúk na uzavretí zmluvy.

The price of the investment metals depends on financial market fluctuations that are
independent  of  the  Seller’s  will.  The price  of  the  Subject  Matter  of  the  Purchase is
influenced by the price of investment precious metals on the stock exchange and by
exchange rates. The actual purchase price of investment metals for individual Subject
Matters of the Purchase is specified in the purchase pricelist available on the Seller’s
Website  (hereinafter  referred  to  as  the  "Purchase Pricelist").  The purchase price  is
published in the Purchase Pricelist every business day after 18:00 p.m. with immediate
effect  and further  with effect  for  the following business day and any eventual  public
holidays if they precede the following business day (hereinafter referred to as the "Actual
Price"). The Purchase Pricelist is not an offer to conclude a contract but rather a call to
submit offers to conclude a contract.

2. Čiastková zmluva sa uzatvára tak, že Kupujúci na základe Aktuálnej ceny investičného

Návrh zmluvy číslo:
Proposal for contract number:

Kupujúci:
Buyer:

Strana: 4/29Page:

VZOR



kovu pre Predmet kúpy prevedie alebo vloží určitú peňažnú čiastku na bankový účet
Predávajúceho pod variabilným symbolom, ktorým je číslo Zmluvy. Čiastka takto pripísaná
na účet Predávajúceho (po odpočítaní prípadných bankových poplatkov pri platbe z iných
menových účtov v ČR a SR a platbe z ostatných krajín)  je  neodvolateľnou ponukou
Kupujúceho na uzavretie Čiastkovej zmluvy za kúpnu cenu odpovedajúcu tejto pripísanej
čiastke zníženej o príslušnú čiastku Vstupného cenového navýšenia a/alebo poštovného,
balného a  poistenia  a/alebo poplatku za odloženú expedíciu   Predmetu kúpy podľa
Cenníka poplatkov a služieb (ďalej len „Kúpna cena“), a to v hmotnosti, ktorá odpovedá
pomeru zaplatenej Kúpnej ceny a Aktuálnej ceny investičného kovu pre daný Predmet
kúpy ku dňu pripísania peňažnej  čiastky na účet  Predávajúceho za predpokladu,  že
hmotnosť kupovaného investičného kovu nebude o viac  ako 10,00 % nižšia ako hmotnosť
takého  investičného  kovu,  ktorá  by  pripadala  na  Aktuálnu  cenu  v  deň  splatnosti
bezhotovostného  príkazu  k  úhrade  alebo  v  deň  vkladu  prostriedkov  na  účet
Predávajúceho (ďalej len „Maximálna odchýlka hmotnosti“). Väčšia hmotnosť daného
Predmetu kúpy môže byť nakupovaná bez obmedzenia, s čím Kupujúci výslovne súhlasí.
Stanovenie  hmotnosti  nakúpeného  investičného  kovu  sa  vykonáva  v  gramoch  s
presnosťou na štyri desatinné miesta.

A Partial Contract will  be concluded so that the Buyer transfers or deposits a certain
amount of money, based on the Actual Price of investment metal for the Subject Matter of
the Purchase, to the bank account of the Seller using a variable symbol which is the
Contract number. The amount thus credited to the Seller’s account (after the deduction of
relevant bank fees when paying from other-currency accounts in the Czech Republic and
Slovak Republic and when paying from other countries) is an irrevocable offer by the
Buyer to conclude a Partial Contract for the purchase price corresponding to this credited
amount after the deduction of the appropriate amount of the Input Price Increase and/or
postage, packaging and insurance fees and/or fees for deferred shipment for the Subject
Matter of the Purchase according to the Price List  of Fees and Services (hereinafter
referred to as the "Purchase Price"), namely in the weight corresponding to the ratio of the
paid Purchase Price and Actual Price of the investment metal for the Subject Matter of the
Purchase given on the day the money is credited to the Seller’s account, provided that the
weight of the investment metal purchased is not over 10,00 % lower than the weight of this
investment metal which would correspond to the Actual Price on the due date of the bank
transfer order or on the day the money is deposited onto the Seller’s account (hereinafter
referred to  as the "Maximum Weight  Deviation").  The additional  weight  of  the given
Subject Matter of the Purchase may be purchased without any limitation, and the Buyer
expressly consents to this. The weight of the investment metal purchased is specified in
grams to an accuracy of 4 decimal #places.

3. Peňažná čiastka je uhradená okamihom pripísania na účet Predávajúceho, ak je pripísaná
do  11:00  hod.  pracovného  dňa;  v  opačnom  prípade  sa  považuje  za  uhradenú  až
nasledujúci  pracovný  deň  (ďalej  len  „Deň  úhrady“).  Nepodarí   sa  peňažnú  čiastku
identifikovať s ohľadom na chybne zadaný variabilný symbol platby, platí, že Dňom úhrady
je až prvý pracovný deň, v ktorom je identifikácia platby známa Predávajúcemu pred 11:00
hod. Všetky podmienky Čiastkovej zmluvy sa riadia touto Zmluvou. Platba bude vykonaná
bezhotovostným príkazom, ibaže sú prostriedky vložené priamo na účet Predávajúceho, s
variabilným symbolom, ktorý je totožný s číslom Zmluvy.

The money is  considered paid at  the moment it  is  credited to the Seller’s  account if
credited by 11:00 a.m. on a business day; otherwise, it will be considered paid on the
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following business day (hereinafter referred to as the "Payment Day"). If the money cannot
be identified due to an incorrectly entered variable symbol for the payment, the Payment
Day will be the first business day on which the payment identification is known to the
Seller before 11:00 a.m. All  the conditions of a Partial  Contract are governed by this
Contract. The payment will  be made by bank transfer unless the money is deposited
directly onto the Seller’s account using the Contract number as the variable symbol.

4. Ponuku Kupujúceho na uzavretie Čiastkovej zmluvy akceptuje Predávajúci tak, že pošle
Kupujúcemu potvrdenie o nákupe na jeho zákaznícky účet a/alebo e-mailovú adresu
Kupujúceho do 5 pracovných dní odo Dňa úhrady (ďalej  len „Potvrdenie o nákupe“).
V prípade,  že  hmotnosť  nakúpeného  investičného  kovu  podľa  Čiastkovej  zmluvy
presiahne Maximálnu odchýlku hmotnosti, nie je Čiastková zmluva uzavretá. Predávajúci
však  pošle  Potvrdenie  o  nákupe  na  zákaznícky  účet  a/alebo  e-mailovú  adresu
Kupujúceho, pričom Potvrdenie o nákupe je v takomto prípade novou neodvolateľnou
ponukou Predávajúceho na uzavretie Čiastkovej zmluvy. Táto ponuka je akceptovaná, ak
s ňou Kupujúci nevysloví nesúhlas v písomnej forme najneskôr do 15 dní odo dňa, kedy
obdržal Potvrdenie o nákupe, pričom akceptáciou ponuky je takisto akákoľvek ďalšia
následná platba Kupujúceho Predávajúcemu alebo prevzatie akéhokoľvek Predmetu
kúpy.

The Seller will accept an offer by the Buyer to conclude a Partial Contract by sending a
purchase confirmation to the Buyer to the Buyer’s Customer’s Account and/or e-mail
address within 5 business days from the Payment Day (hereinafter referred to as the
"Purchase Confirmation"). If the weight of the investment metal purchased according to
the Partial Contract exceeds the Maximum Weight Deviation, the Partial Contract will not
be concluded. However, the Seller will send the Purchase Confirmation to the Buyer’s
Customer’s Account and/or e-mail address, while in this case the Purchase Confirmation
will be an irrevocable offer by the Seller to conclude the Partial Contract. This offer will be
accepted unless the Buyer expresses their disagreement in written form at the latest within
15 days from the day they received the Purchase Confirmation, while any other following
payment by the Buyer to the Seller or acceptance of any Subject Matter of the Purchase is
also considered acceptance of the offer.

5. Celkovú  kúpnu  cenu  jedného  kusu  Predmetu  kúpy  robí  súčet  Kúpnych  cien,  ktoré
Kupujúci zaplatí Predávajúcemu na základe Čiastkových zmlúv a za ktoré bol Kupujúcim
postupne nakúpený investičný kov k výrobe jedného kusu Predmetu kúpy v jeho celkovej
hmotnosti. Po zaplatení celkovej kúpnej ceny Predmetu kúpy má Kupujúci právo na jeho
dodanie za nižšie uvedených podmienok.

The total purchase price of one piece of the Subject Matter of the Purchase is the sum of
Purchase Prices that will be paid by the Buyer to the Seller based on Partial Contracts,
and for which the Buyer gradually purchased investment metal for the manufacture of one
piece of  the  Subject  Matter  of  the  Purchase at  its  full  weight.  After  paying the total
purchase price of the Subject Matter of the Purchase, the Buyer will  be entitled to its
delivery under the conditions specified below.
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III. ZÁKAZNÍCKY ÚČET | CUSTOMER’S ACCOUNT

1. Kupujúci si založil na Stránkach Predávajúceho zákaznícky účet, do ktorého sa prihlásil
predtým, než mu bol odoslaný návrh Zmluvy (ďalej len „Zákaznícky účet“). Zákaznícky
účet je pre Kupujúceho prístupný na základe zadania prihlasovacieho mena, hesla a
prípadne  bezpečnostného  autorizačného  kódu.  Dokumenty  a  informácie  zasielané
Predávajúcim na Zákaznícky účet formou správ budú na tomto účte uložené pre prípadnú
reprodukciu,  pričom obsah zaslaných správ nemôže byť Predávajúcim jednostranne
menený.

The  Buyer  set  ups  a  Customer's  Account  at  the  Website  of  the  Seller,  at  which  it
registered  before  the  draft  Contract  was  sent  to  it  (hereinafter  referred  to  as  the
“Customer's Account”). The Customer's Account is accessible to the Buyer by entering a
login name, password and, as the case may be, security authorisation code. Documents
and information sent by the Seller to the Customer's Account in the form of messages
shall be stored at that account for possible reproduction, whereby the content of sent
messages may not be unilaterally altered by the Seller.

2. Predávajúci bude zasielať na Zákaznícky účet a/alebo na e-mailovú adresu Kupujúceho
návrh Zmluvy, návrhy dodatkov Zmluvy, informácie o uzavretí Zmluvy alebo dodatkov
Zmluvy,  všetky informácie podľa Zmluvy,  a  to  potvrdenie o Čiastkových zmluvách s
uvedením Aktuálnej ceny Predmetu kúpy v deň uzavretia Čiastkovej Zmluvy a hmotnosti
nakúpeného investičného kovu, informácie o expedovaní Predmetu kúpy Kupujúcemu
alebo potvrdenie o vzájomnom vysporiadaní v prípade výpovede Zmluvy alebo potvrdenie
o ukončení Zmluvy. Predávajúci takisto môže na Zákaznícky účet zasielať marketingové
informácie, ak s tým vysloví Kupujúci súhlas. Prijatím správy na Zákaznícky účet je takáto
správa Kupujúcemu doručená.

The Seller  will  send the proposal  for  the Contract,  proposals for  amendments to the
Contract, information on concluding the Contract or amendments to the Contract, any
information according to the Contract, namely confirmation for Partial Contracts, while
specifying the Actual Price of the Subject Matter of the Purchase on the day of conclusion
of the Partial Contract and the weight of the investment metal purchased, information on
the shipping of the Subject Matter of the Purchase to the Buyer or confirmation of mutual
settlement if the Contract has been terminated, to the Buyer’s Customer’s Account and/or
e-mail  address.  The Seller  may also  send marketing  information  to  the  Customer’s
Account if the Buyer so consents. Receipt of a message onto the Customer’s Account is
considered to be delivery of such message to the Buyer.

3. Prostredníctvom Zákazníckeho účtu môžete tiež  uskutočniť  elektronické podpísanie
dokumentov,  ktoré  Predávajúci  umožňuje  touto  formou  podpísať.  Prihlásite  sa  do
Zákazníckeho  účtu,  vyplníte  príslušný  formulár  a  potvrdíte  ho  bezpečnostným
autorizačným  kódom,  mobilnou  aplikáciou,  prípadne  iným  obdobne  spoľahlivým
spôsobom, ktorý Predávajúci v budúcnosti umožní. Týmto bude z Vašej strany návrh
dokumentu platne podpísaný. Následne bude do návrhu dokumentu doplnený elektronický
podpis Predávajúceho a podpísaný dokument bude odoslaný na Váš Zákaznícky účet
a/alebo e-mailovú adresu.

Through your Customer Account, you can electronically sign documents that the Seller
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allows to be signed in this manner. You log in to your Customer Account, fill in the relevant
form and confirm it with the security authorisation code, by means of a mobile application,
or by any other similarly reliable means that the Seller may enable in the future. In this
way, you validly sign the draft document. The Seller’s electronic signature is then affixed
to the draft document, and the signed document is sent to your Customer Account and/or
email address.

4. Kupujúci sa zaväzuje zaobchádzať s prístupovými dátami k Zákazníckemu účtu opatrne,
aby zabránil ich zneužitiu. Predovšetkým sa zaväzuje neukladať heslo v prehliadači alebo
na pevnom disku, pravidelne kontrolovať správy prijaté na Zákaznícky účet, vždy používať
silné  heslá  (najlepšie  kombináciu  malých  a  veľkých  písmen v  spojení  s  číslicami  a
špeciálnymi  znakmi  pri  dodržaní  dĺžky  hesla),  pravidelne  meniť  heslo  a  v  prípade
podozrenia  týkajúceho  sa  zneužitia  hesla  všetko  okamžite  ohlásiť  Predávajúcemu.
Kupujúci zodpovedá za akékoľvek použitie Zákazníckeho účtu, a to vrátane jeho použitia
tretími  osobami,  bez  ohľadu  na  to,  akým  spôsobom  tieto  tretie  osoby  získali
k Zákazníckemu  účtu  Kupujúceho  prístup.  Predávajúci  nezodpovedá  za  zneužitie
Zákazníckeho účtu tretími osobami, predovšetkým za uskutočnenie akýchkoľvek príkazov
zadaných prostredníctvom Zákazníckeho účtu takýmito tretími osobami. Kupujúci ďalej
výslovne potvrdzuje správnosť čísla mobilného telefónu uvedeného v záhlaví tejto Zmluvy
a vyhlasuje,  že ide o jeho číslo  mobilného telefónu,  ktoré je  možné využiť  s  cieľom
autorizácie podľa tejto Zmluvy. Kupujúci sa zaväzuje zaistiť dostatočné zabezpečenie
svojho mobilného telefónu, aby nemohlo dôjsť k jeho zneužitiu (predovšetkým s ohľadom
na generovanie bezpečnostných autorizačných kódov).

The Buyer undertakes to handle the login data for the Customer's Account carefully and
with caution in order to prevent the misuse thereof. In particular it undertakes not to save
the password in the browser or on a hard disk, to regularly check the messages received
in the Customer's Account, to invariably use a strong password (best of all a combination
of small letters and capitals combined with numbers and special characters, whilst keeping
to the length of the password), to regularly change the password and, if suspecting that
the password has been misused, to report everything to the Seller without delay. The
Buyer is responsible for all use of the Customer's Account, including the use thereof by
third parties,  irrespective of  the way in which such third parties obtain access to the
Buyer’s Customer's Account. The Seller is not liable for misuse of the Customer's Account
by third parties, in particular for the execution of any instructions submitted through the
Customer's  Account  by such third  parties.  The Buyer  further  expressly  confirms the
correctness of the mobile telephone number stated in the header to this Contract and
declares that this is its mobile telephone number, which may be used for the purpose of
authorisation pursuant to this Contract. The Buyer undertakes to ensure that its mobile
telephone is sufficiently secure such that there can be no misuse of that mobile telephone
with regard to the generation of security authorisation codes.
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IV. DODANIE PREDMETU KÚPY | DELIVERING THE SUBJECT MATTER OF THE
PURCHASE

1. Predmet kúpy je expedovaný Kupujúcemu, ak Kupujúci úplne zaplatí celkovú kúpnu cenu
aspoň toľkých kusov Predmetu kúpy,  ktorých expedícia požaduje v jednej zásielke podľa
čl. I., ods. 3. Zmluvy. Zároveň musí byť v tento okamih uhradené zo strany Kupujúceho aj
poštovné,  balné a poistenie a/alebo poplatok za odloženú expedíciu  podľa Cenníka
poplatkov a služieb platného ku dňu expedície. Za týmto účelom bude prednostne použitá
posledná bezhotovostná platba Kupujúceho zaslaná na účet Predávajúceho. Prípadná
zvyšná časť platby sa použije na nákup ďalšieho investičného kovu za účelom dodania
Predmetu kúpy a/alebo na úhradu Vstupného cenového navýšenia. Predmet kúpy bude
Kupujúcemu dodaný najneskôr do 60 dní odo dňa splnenia podmienok pre jeho expedíciu.

The Subject Matter of the Purchase will be shipped to the Buyer after the Buyer pays the
total purchase price of at least the quantity of pieces of the Subject Matter of the Purchase
to complete one consignment according to Article I. paragraph 3. of the Contract. At the
same time, postage, packaging and insurance fees and/or fees for deferred shipment
according to the Pricelist of Fees and Services valid on the shipment date must also be
paid. The last bank transfer by the Buyer sent to the Seller’s account will be preferentially
used for  this  purpose.  Any remaining  part  of  the  payment  will  be  used to  purchase
additional investment metal for delivery of the Subject Matter of the Purchase and/or to
pay the Input Price Increase. The Subject Matter of the Purchase will be delivered to the
Buyer at the latest within 60 days from the day the shipment conditions are fulfilled.

2. Jednotlivé kusy Predmetu kúpy sú Kupujúcemu posielané na evidovanú adresu pre
zasielanie. Zásielka je poistená. Súčasťou dodávky Predmetu kúpy je daňový doklad. V
deň expedície Predmetu kúpy zašle Predávajúci Kupujúcemu oznámenie o expedícií na
jeho Zákaznícky účet a/alebo e-mailovú adresu.

Individual pieces of the Subject Matter of the Purchase will be sent to the Buyer to the
address they registered for sending. Consignments are insured. The Subject Matter of the
Purchase includes a tax document. On the day of shipping the Subject Matter of the
Purchase, the Seller will send a shipment notice to the Buyer's Customer’s Account and/or
e-mail address.

3. Kupujúci sa zaväzuje uviesť správnu adresu pre zasielanie, na ktorú má byť Predmet kúpy
odoslaný. Ak došlo na strane Kupujúceho k zmene adresy pre zasielanie Predmetu kúpy,
je Kupujúci povinný túto zmenu bezodkladne oznámiť Predávajúcemu písomne alebo
formou dodatku  k  Zmluve.  Kupujúci  sa  zaväzuje  prevziať  zaslaný  Predmet  kúpy.  V
prípade  nesplnenia  tejto  povinnosti  Kupujúcim,  zašle  Predávajúci  Predmet  kúpy
Kupujúcemu opätovne. Predávajúci je povinný uskutočniť dve opätovné zaslania, a to
vždy po úhrade poštovného, balného a poistenia  podľa Cenníka poplatkov a služieb
aktuálneho ku dňu opätovného zaslania.  Ak nebudú uvedené náklady na odoslanie
uhradené, je Predávajúci k opätovnému odoslaniu Predmetu kúpy oprávnený nie však
povinný.   

The Buyer undertakes to specify the correct ship-to address to which the Subject Matter of
the Purchase is to be sent. If there is a change to the Buyer’s ship-to address for the
Subject Matter of the Purchase, the Buyer will immediately inform the Seller of this change
in writing or by concluding an amendment to the Contract. The Buyer undertakes to accept
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the Subject Matter of the Purchase sent. If the Buyer fails to fulfil this obligation, the Seller
will resend the Subject Matter of the Purchase to the Buyer. The Seller will resend it twice,
always after the payment of postage, packaging and insurance fees according to the
Pricelist of Fees and Services valid on the day it is resent. If the fees for resending are not
paid,  the  Seller  is  entitled,  but  not  obliged,  to  resend  the  Subject  Matter  of  the
Purchase.    

4. Ak neprevezme Kupujúci zaslaný Predmet kúpy ani po tom, čo mu bol druhýkrát opätovne
zaslaný, je navrátenie tejto zásielky Predávajúcemu považované za neodvolateľný návrh
Kupujúceho  na  uzavretie  zmluvy  o  výkupe  Predmetu  kúpy  podľa  čl.  VIII.  Zmluvy
adresovaný Predávajúcemu, pričom dňom výkupu a dňom urobenia návrhu na uzavretie
zmluvy sa v tomto prípade rozumie deň navrátenia sa tejto zásielky Predávajúcemu.
Predávajúci akceptuje takýto návrh na uzavretie zmluvy zaplatením výkupnej ceny (po
odpočítaní prípadných bankových poplatkov pri platbe na účet v ČR a SR v inej mene a
platbe do ostatných krajín), a to prevodom na bankový účet Kupujúceho, z ktorého bola
posledná platba Kupujúceho odoslaná, alebo na účet oznámený Predávajúcemu písomne
alebo dodatkom k Zmluve. Ak Kupujúci doposiaľ neuhradil  Predávajúcemu poštovné,
balné a poistenie opätovných zaslaní podľa Cenníka poplatkov a služieb platných ku dňu
ich zaslania, započíta Predávajúci túto svoju pohľadávku voči pohľadávke Kupujúceho na
vyplatenie výkupnej ceny.

If the Buyer does not accept the Subject Matter of the Purchase after its second sending,
the return of the consignment to the Seller will be considered an irrevocable proposal by
the Buyer to conclude a contract on repurchase of the Subject Matter of the Purchase in
compliance with Article VIII. of the Contract addressed to the Seller, while in this case the
date this consignment is returned to the Seller will be considered the date of repurchase
and the date of the proposal to conclude the contract. The Seller will accept the proposal
to conclude the contract by paying the repurchase price (after deducting the relevant bank
fees when paying to the account kept in another currency in the Czech Republic and
Slovak Republic and when paying to other countries), namely by means of transfer to the
Buyer’s bank account from which the last payment by the Buyer was made or to the
account notified to the Seller in writing or in the form of an amendment to the Contract. If
the Buyer does not pay the postage, packaging and insurance fees for the resending
according to the Pricelist of Fees and Services valid on the date of sending to the Seller,
the Seller will settle its claim against the Buyer’s claim for payment of the repurchase
price.

5. Predmet kúpy nemožno Predávajúcemu vrátiť, iba späť ponúknuť k výkupu podľa čl. VIII.
Zmluvy.

The Subject Matter of  the Purchase cannot be returned to the Seller;  it  may only be
offered for repurchase according to Article VIII. of the Contract.

6. V závislosti na zvolenom spôsobe dodania Predmetu kúpy prebieha odovzdanie zásielky
podľa  Cenníka  poplatkov  a  služieb  platného  ku  dňu  jej  zaslania.  Po  kontrole
neporušenosti zásielky a jej prevzatím je zásielka považovaná za doručenú. Po prevzatí
už Kupujúcemu nepatria žiadne právne ani finančné náhrady vzniknuté nedbalosťou pri
prevzatí Predmetu kúpy. V prípade, že bude zásielka doručená s porušeným obalom, je
možné odmietnuť prevzatie zásielky. V tomto prípade obratom vyrozumie Predávajúceho
e-mailom alebo telefonicky. Z dôvodu zachovania hodnoty investičného cenného kovu je
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neprípustné jeho poškodenie. U Predmetu kúpy s originálnym ochranným balením je
neprípustné aj poškodenie originálneho bezpečnostného balenia s certifikátom pravosti.

Depending  on  the  method  for  delivery  of  the  Subject  Matter  of  the  Purchase,  the
consignment will be delivered according to the Pricelist of Fees and Services valid on the
date of its sending. After the integrity of the consignment is checked and it is accepted, the
consignment will be considered delivered. After such acceptance, the Buyer is not entitled
to any legal or financial remedies arising from negligence in the acceptance of the Subject
Matter of the Purchase. If the consignment is delivered damaged, the acceptance of the
consignment may be refused. In this case, the Seller will be immediately notified by e-mail
or by phone. In order to preserve the value of the investment precious metal, any damage
to it is inadmissible. In the case of the Subject Matter of the Purchase with the original
security  package,  damage to  the  original  security  packaging  with  the  Certificate  of
Authenticity is also inadmissible.

V. UKONČENIE  ZMLUVY | TERMINATION OF THE CONTRACT

1. Túto Zmluvu môže vypovedať ktorákoľvek zmluvná strana výpoveďou s trojmesačnou
výpovednou  lehotou,  ktorá  začína  plynúť  prvým  dňom  kalendárneho  mesiaca
nasledujúceho po doručení výpovede druhej zmluvnej strany. Výpoveď Zmluvy možno
podať iba v listinnej písomnej forme.

This Contract may be terminated by any of the contracting parties with a three-month
notice period which starts on the first day of the calendar month following the delivery of
the notice to the other contracting party. Notice may only be submitted in written form on
paper.

2. Kupujúci  berie  na  vedomie,  že  cena  investičného  kovu  je  závislá  na  výchylkách
finančného trhu nezávisle na vôli Predávajúceho. S ohľadom na túto skutočnosť nemá
Kupujúci právo, podľa § 1837, ods. b) zákona ČR č. 89/2012 Zb., občianskeho zákonníka
v platnom znení, na odstúpenie od tejto Zmluvy, popr. Čiastkové zmluvy, podľa § 1829
zákona ČR č. 89/2012 Zb., občianskeho zákonníka v platnom znení.

The  Buyer  is  aware  that  the  investment  metal  price  depends  on  financial  market
fluctuations independent of the Seller’s will.  With regard to this fact, the Buyer is not
entitled, in accordance with Section 1837, paragraph b) of Act of the Czech Republic No.
89/2012 Coll.,  the Civil  Code, as amended, to withdraw from this Contract  or Partial
Contract, in compliance with Section 1829 of Act of the Czech Republic No. 89/2012 Coll.,
the Civil Code, as amended.

3. V prípade,  že Kupujúci  podá výpoveď Zmluvy pred nákupom cieľového počtu kusov
Predmetu  kúpy,  náležia  všetky  platby  Kupujúceho  pripísané  na  úhradu  Vstupného
cenového navýšenia k dátumu uplynutia výpovednej lehoty Predávajúcemu a nie je zo
strany Predávajúceho poskytované žiadne náhradné plnenie.

If the Buyer terminates the Contract before purchasing the target number of pieces of the
Subject Matter of the Purchase, all the payments of the Buyer ascribed to the payment of
the Input Price Increase on the date of expiry of the notice period will belong to the Seller,
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and no indemnification will be provided on the part of the Seller.

4. V prípade, že Kupujúci podá výpoveď Zmluvy a zároveň bude mať k dátumu uplynutia
výpovednej  lehoty  úplne  zaplatenú  celkovú  kúpnu  cenu  jedného  alebo  viac  kusov
Predmetu kúpy, budú mu tieto kusy expedované za podmienok čl. IV. Zmluvy. Ak však
nebude zároveň zaplatené poštovné, balné a poistenie a/alebo poplatok za odloženú
expedíciu  podľa  Cenníka  poplatkov  a  služieb  za  účelom  ich  expedície,  budú  tieto
Predmety kúpy expedované až po ich zaplatení.

If the Buyer terminates the Contract while having the total purchase price of one or more
pieces of the Subject Matter of the Purchase paid on the date of expiry of the notice
period, these pieces will be shipped to them under the conditions specified in Article IV. of
the Contract.  However, if  the postage, packaging and insurance fees and/or fees for
deferred shipment according to the Pricelist of Fees and Services are not paid for their
shipment, these Subject Matters of the Purchase will only be shipped after such amounts
are paid.

5. V  prípade,  že  Kupujúci  podá  výpoveď  Zmluvy  a  zároveň  bude  mať  k  dátumu
nasledujúcemu po dni, kedy uplynie posledný deň výpovednej lehoty nakúpený investičný
kov  iba  v  časti  hmotnosti  jedného  kusu  Predmetu  kúpy,  bude  Kupujúcemu  vždy
poskytnuté náhradné plnenie.  Kupujúcim nakúpený investičný kov bude prepočítaný
výkupnou cenou kovu daného Predmetu kúpy uvedenou na Stránkach Predávajúceho
(ďalej len „Cenník výkupu“) a platnú pre deň doručenia výpovede. Výkupná cena kovu je v
Cenníku výkupu zverejňovaná každý pracovný deň po 18:00 hod. s okamžitou platnosťou
a ďalej s platnosťou pre nasledujúci pracovný deň a prípadne dni pracovného pokoja, ak
nasledujúci pracovný deň predchádzajú. Dňom doručenia výpovede je pre účely Zmluvy
iba pracovný deň, kedy je výpoveď doručená do 16:00 hod.; v opačnom prípade alebo v
prípade  doručenia  v  deň  pracovného  pokoja  sa  považuje  výpoveď  za  doručenú  až
nasledujúci pracovný deň.

If the Buyer terminates the Contract having bought investment metal of only the partial
weight of one piece of the Subject Matter of the Purchase on the date following the date
when the last day of the notice period expires, the Buyer will always be provided with
indemnification. The investment metal bought by the Buyer will be recalculated according
to the metal repurchase price of the Subject Matter of the Purchase specified on the
Seller’s Website (hereinafter referred to as the "Repurchase Pricelist") and valid for the
date of delivery of the notice. The purchase price is published in the Repurchase Pricelist
every business day after 18:00 p.m. with immediate effect and further with effect for the
following business day and any eventual public holidays if they precede the following
business day. For the purposes of this Contract, the date of delivery of the notice is only a
business day if the notice is delivered by 16:00 p.m.; otherwise, or in the event of its
delivery  on  a  different  day,  the  notice  will  be  considered delivered on the  following
business day.

6. Vypočítaná finančná hodnota nakúpeného investičného kovu podľa predchádzajúceho
odstavca, vždy však maximálne vo výške súčtu Kúpnych cien zaplatených Kupujúcim
(okrem Vstupného cenového navýšenia), bude použitá na úhradu kúpnej ceny zliatkov
alebo mincí  s najbližšou nižšou hmotnosťou podľa určenia Predávajúceho (ďalej  len
„Náhradný predmet kúpy“), ponúkaných na internetových stránkach ibis.ibisingold.com
Predávajúcim, a podľa Cenníka nákupu platného pre deň doručenia výpovede. Ďalej bude
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použitá  na  úhradu  poštovného,  balného  a  poistenia  a/alebo  poplatku  za  odloženú
expedíciu podľa Cenníka poplatkov a služieb platného ku dňu expedície. Predávajúci je
povinný Kupujúcemu expedovať iba Náhradné predmety kúpy o štandardnej hmotnosti
uvedené  v  Cenníku  nákupu.  Prípadný  preplatok  ceny  (po  odpočítaní  prípadných
bankových poplatkov pri  platbe na účet  vedený v inej  mene v ČR a SR a platbe do
ostatných  krajín)  bude  vrátený  na  bankový  účet,  z  ktorého  bola  posledná  platba
Kupujúceho odoslaná, alebo na účet oznámený Predávajúcemu písomne alebo dodatkom
k  Zmluve.  O  spôsobe  vysporiadania  bude  Kupujúci  informovaný  prostredníctvom
Zákazníckeho účtu a/alebo e-mailu.

The calculated financial value of the investment metal bought according to the previous
paragraph, however never more than the sum of the Purchase Prices paid by the Buyer
(except for the Input Price Increase), will be used to pay the purchase price of ingots or
coins with the nearest lowest weight according to the Seller’s specification (hereinafter
referred to as the "Replacement Subject Matter of the Purchase"), offered on the website
ibis.ibisingold.com by the Seller and according to the Purchase Pricelist valid for the date
of delivery of the notice. It will also be used to pay the postage, packaging and insurance
fees and/or fees for deferred shipment according to the Pricelist of Fees and Services
valid on the shipment date. The Seller shall  ship Replacement Subject Matter of  the
Purchase to the Buyer only of the standard weight specified in the Purchase Pricelist. Any
eventual overpayment of the price (after the deduction of the relevant bank fees when
paying to an account kept in another currency in the Czech Republic and Slovak Republic
and when paying to other countries) will be returned to the bank account from which the
last payment by the Buyer was sent, or to the account notified to the Seller in writing or in
the form of an amendment to the Contract. The Buyer will be informed on the method of
settlement through the Customer’s Account and/or by e-mail.

7. Zmluva zaniká v okamihu, kedy bude zo strany Kupujúceho uhradená celková kúpna cena
cieľového počtu kusov Predmetu kúpy, vrátane úhrady poštovného, balného a poistenia a
poplatku za odloženú expedíciu podľa Cenníka poplatkov a služieb, a Predmet kúpy je
Kupujúcemu expedovaný.  Ukončenie  Zmluvy  bude  Kupujúcemu potvrdené  na  jeho
Zákaznícky účet a/alebo e-mailovú adresu. Prípadný preplatok kúpnej ceny (po odpočítaní
prípadných bankovných poplatkov pri platbe na účet v ČR a SR v inej mene a platbe do
ostatných krajín) bude Kupujúcemu vrátený na bankový účet, z ktorého bola posledná
platba Kupujúceho odoslaná, alebo na účet oznámený Predávajúcemu písomne alebo
dodatkom k Zmluve.

The Contract terminates at the moment the total purchase price of the target number of
pieces of the Subject Matter of the Purchase, including the payment of postage, packaging
and insurance fees and fees for deferred shipment according to the Pricelist of Fees and
Services, is paid by the Buyer and the Subject Matter of the Purchase is shipped to the
Buyer.  The termination  of  the  Contract  will  be  confirmed to  the  Buyer's  Customer’s
Account and/or e-mail address. Any eventual overpayment of the price (after deduction of
the relevant bank fees when paying to an account kept in another currency in the Czech
Republic and Slovak Republic and when paying to other countries) will be returned to the
Buyer to the bank account from which the last payment by the Buyer was sent, or to the
account notified to the Seller in writing or in the form of an amendment to the Contract.
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VI. REKLAMÁCIA | CLAIMS

1. Práva vznikajúce z vadného plnenia a zodpovednosť Predávajúceho za vady sa riadi
príslušnými ustanoveniami zákona ČR č. 89/2012 Zb., občianskeho zákonníka v platnom
znení, najmä § 2099 až 2112 a § 2165 až 2174. Kupujúci podá reklamáciu písomne na
doručovaciu adresu Predávajúceho alebo telefonicky alebo e-mailom na e-mailovú adresu
Predávajúceho s pôvodným číslom Zmluvy a popisom zistených závad. Predávajúci zašle
Kupujúcemu potvrdenie o prijatí reklamácie na jeho Zákaznícky účet a/alebo e-mailovú
adresu.  O reklamácii  Predávajúci  rozhodne do 3 pracovných dní  od jej  obdržania  a
vyrozumie  Kupujúceho na  jeho  Zákaznícky  účet  a/alebo  e-mailovú  adresu,  ak  sa  s
Kupujúcim nedohodne inak.  Oprávnená reklamácia  bude vybavená bez zbytočného
odkladu,  najneskôr  do 30 dní  odo dňa doručenia reklamovaného Predmetu kúpy na
adresu Predávajúceho.

Rights arising from a defective performance and/or the Seller’s liability for defects will be
governed by the appropriate provisions of Act of the Czech Republic No. 89/2012, Coll.,
the Civil Code, as amended, especially Sections 2099 to 2112 and Sections 2165 to 2174.
The Buyer may lodge a claim in writing to the Seller’s ship-to address or by telephone or
e-mail  to  the Seller’s  e-mail  address,  indicating the original  Contract  number  and a
description of  the discovered defect(s).  The Seller  will  send confirmation that  it  has
received the complaint to the Buyer's Customer’s Account and/or e-mail address. The
Seller will decide on a claim within 3 business days from its date of receipt and will notify
the Buyer through their  Customer’s Account and/or e-mail  address unless otherwise
agreed with the Buyer. A justified claim will be executed without unreasonable delay, at
the latest  within 30 days from the delivery date of  the claimed Subject  Matter  of  the
Purchase to the Seller’s address.

VII. EVIDENCIA ÚDAJOV A OCHRANA OSOBNÝCH DÁT | DATA RECORDS
AND PERSONAL DATA PROTECTION

1. Predávajúci bude ako správca osobných údajov spracovávať osobné údaje Kupujúceho,
ktoré mu poskytne v Zmluve,  v rámci uzatvárania Zmluvy alebo pri jej zmenách a pri
plnení práv a povinností zo Zmluvy v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady
(ES) 2016/679 zo dňa 27.04.2016, o ochrane fyzických osôb v súvislosti so spracovaním
osobných údajov a o voľnom pohybe týchto údajov a o zrušení smernice 95/46/ES (ďalej
len  „Všeobecné  nariadenie  o  ochrane  osobných  údajov“).  Osobné  údaje  budú
spracovávané v rozsahu mena a priezviska, adresy, dátumu narodenia, e-mailovej adresy,
čísla bankového účtu a telefónneho čísla, prípadne ďalších osobných údajov týkajúcich sa
k predmetu Zmluvy oznámených Predávajúcemu Kupujúcim v súvislosti  s  uzavretím
Zmluvy alebo jej plnením.

The Seller, as personal data controller, will process your personal data provided to them
by you in the Contract when concluding or amending the Contract, and when performing
the rights and obligations arising from the Contract, in compliance with Regulation (EU)
2016/679 of the Regulation (EU) of the European Parliament and of the Council of 27 April
2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data
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and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter
referred to as the “General Data Protection Regulation“). Personal data will be processed
to the extent of names and surnames, addresses, dates of birth, e-mail addresses, bank
account numbers and phone numbers or other personal data related to the Subject Matter
of the Contract notified to the Seller by you in relation to the conclusion of the Contract or
its performance.

2. Osobné údaje Kupujúceho budú spracovávané podľa čl. 6, ods. 1, písm. b) Všeobecného
nariadenia  o  ochrane  osobných  údajov  za  účelom  plnenia  Zmluvy,  najmä  pre
zabezpečenie nákupu a dodávky investičných cenných kovov, a ďalej za účelom ochrany
práv Predávajúceho v prípade sporu. Toto spracovanie osobných údajov Kupujúceho je
nevyhnutné pre plnenie zmluvného vzťahu medzi Predávajúcim a Kupujúcim a ide teda
o povinné poskytnutie osobných údajov (inak by nebolo možné Zmluvu uzavrieť a plniť).
Osobné údaje Kupujúceho budú spracovávané a uchovávané po dobu trvania záväzkov
zo Zmluvy a po dobu ďalších 4 rokov od zániku všetkých záväzkov zo Zmluvy vzniknutých
medzi Kupujúcim a Predávajúcim.

The personal data of the Buyer will be processed according to Article 6 paragraph 1 b) of
the General Data Protection Regulation in order to perform the Contract, especially to
ensure the purchase and delivery of investment precious metals and further to protect the
rights of the Seller in the event of a dispute. This processing of personal data of the Buyer
is necessary to perform the contractual relationship between the Seller and the Buyer, i.e.
it is the obligatory provision of personal data (otherwise the Contract cannot be concluded
and performed). The personal data of the Buyer will  be processed and stored for the
duration of the Contract and for another 4 years from the settlement of all the liabilities
arisen between the Buyer and the Seller.

3. Osobné  údaje  Kupujúceho  budú  ďalej  spracovávané  podľa  čl.  6,  odst.  1,  písm.  b)
Všeobecného nariadenia o ochrane osobných údajov za účelom vytvorenia Zákazníckeho
účtu  Kupujúceho  (ak  nebol  už  vytvorený  v  súvislosti  s  inou  zmluvou  uzavretou  s
Predávajúcim alebo iným produktom poskytovaným Predávajúcim Kupujúcemu) a jeho
ďalšieho vedenia. Vedenie Zákazníckeho účtu je nevyhnutné pre uzavretie a plnenie
zmluvného  vzťahu  medzi  Predávajúcim  a  Kupujúcim,  pretože  Zákaznícky  účet
predstavuje jednu zo základných foriem komunikácie medzi Predávajúcim a Kupujúcim.
Ide teda o povinné poskytnutie osobných údajov. Osobné údaje Kupujúceho budú za
týmto účelom spracovávané a uchovávané po dobu trvania záväzkov zo Zmluvy. Zmluvné
strany  však  zjednávajú,  že  ak  bude  medzi  Kupujúcim a  Predávajúcim uzavretá  iná
zmluva, ak bude voči Kupujúcemu platná iná ponuka na uzavretie zmluvy, alebo ak bude
Kupujúcemu  poskytovaný  iný  produkt,  pre  ktoré  je  vedenie  Zákazníckeho  účtu
nevyhnutné, môže byť Zákaznícky účet Kupujúceho vedený aj naďalej. Zákaznícky účet
bude  v  takomto  prípade  vedený  a  osobné  údaje  Kupujúceho  za  týmto  účelom
spracovávané až do okamihu, kedy dôjde k poslednej z nasledujúcich skutočností: (i)
zánik záväzkov zo všetkých zmlúv uzavretých medzi  Kupujúcim a Predávajúcim, (ii)
uplynutie platnosti všetkých ponúk na uzavretie zmluvy urobených voči Kupujúcemu a (iii)
zánik záväzkov z poskytovania iných produktov, pre ktoré je vedenie Zákazníckeho účtu
neyhnutné.

The personal data of the Buyer will be further processed according to Article 6 paragraph
1 b) of the General Data Protection Regulation in order to open the Buyer’s Customer’s
Account (unless it has already been opened in relation to another contract concluded with
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the Seller or another product provided by the Seller to the Buyer) and to maintain it. The
maintenance  of  the  Customer’s  Account  is  necessary  to  conclude  and  perform the
contractual relationship between the Seller and the Buyer since the Customer’s Account is
one of the basic forms of communication between the Seller and the Buyer.  It  is the
obligatory provision of personal data. For this purpose, the personal data of the Buyer will
be processed and kept  for  the duration of  the obligations arising from the Contract.
However, the contracting parties agree that if another contract is concluded between the
Buyer and the Seller, if another offer to conclude a contract is valid for the Buyer or if
another product  is  provided to the Buyer,  where the maintenance of  the Customer’s
Account is necessary, the Buyer's Customer’s Account may still be maintained. In this
case, the Customer’s Account will  be maintained and the personal data of the Buyer
processed for this purpose until the last of the following facts occurs: (i) the termination of
obligations arising out of all contracts concluded between the Buyer and the Seller, (ii) the
expiry of the validity of all offers to conclude a contract made to the Buyer, and (iii) the
termination of obligations from the provision of other products for which the maintenance
of the Customer’s Account is necessary.

4. Kupujúci týmto potvrdzuje, že v rámci procesu uzatvárania Zmluvy udelil súhlas s vedením
Zákazníckeho účtu a spracovaním jeho osobných údajov za týmto účelom podľa čl. 6,
ods. 1, písm. a) Všeobecného nariadenia o ochrane osobných údajov aj potom, keď dôjde
k poslednej zo skutočností uvedených v poslednej vete predchádzajúceho odstavca, a to
až do doby, než bude Zákaznícky účet zrušený na žiadosť Kupujúceho či z rozhodnutia
Predávajúceho. Toto spracovanie osobných údajov Kupujúceho nie je nevyhnutné k
plneniu  Zmluvy  a  ide  teda  o  dobrovoľné  poskytnutie  osobných  údajov.  Súhlas  so
spracovaním osobných údajov  za  týmto účelom môže Kupujúci  kedykoľvek  odvolať
prostredníctvom kontaktného e-mailu, zákazníckej linky, či Zákazníckeho účtu.

Herewith, the Buyer confirms its consent with the maintenance of the Customer’s Account
and the processing of their personal data as part of the conclusion of the Contract for the
purpose according to Article 6 paragraph 1a) of the General Data Protection Regulation
even when the last of the facts specified in the last sentence of the previous paragraph
occurs, namely until the Customer’s Account is cancelled upon the Buyer’s request or the
Seller’s  decision.  This  processing of  personal  data of  the Buyer  is  not  necessary to
perform the Contract, i.e. it is the voluntary provision of personal data. Consent to the
processing of personal data for this purpose may be withdrawn by the Buyer by means of
the contact e-mail address, customer helpline or Customer’s Account at any time.

5. Kupujúci  týmto  potvrdzuje,  že  v  rámci  procesu uzatvárania  Zmluvy  udelil  súhlas  so
spracovaním svojho mena a priezviska a e-mailovej adresy podľa čl. 6, ods. 1, písm. a)
Všeobecného nariadenia o ochrane osobných údajov za účelom zasielania noviniek a
informovaní o nových produktoch alebo službách. Toto spracovanie osobných údajov
Kupujúceho nie je nevyhnutné k plneniu Zmluvy a ide teda o dobrovoľné poskytnutie
osobných údajov. Osobné údaje Kupujúceho budú za týmto účelom spracovávané po
dobu trvania záväzkov zo Zmluvy (popr. iné zmluvy uzavreté medzi zmluvnými stranami) a
po dobu ďalších 4 rokov od zániku všetkých záväzkov zo Zmluvy vzniknutých medzi
Kupujúcim a Predávajúcim. Súhlas so spracovaním osobných údajov za týmto účelom
môže Kupujúci kedykoľvek odvolať formou zrušenia Zákazníckeho účtu, prostredníctvom
kontaktného e-mailu, zákazníckej linky, či Zákazníckeho účtu a Predávajúci osobné údaje
vymaže z databázy používané pre marketingové účely.
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Herewith, the Buyer confirms that as part of the process of concluding the Contract, they
give their  consent  to the processing of  their  name and surname and e-mail  address
according to Article 6 paragraph 1a) of the General Data Protection Regulation for the
purposes of sending news and providing information about new products or services. This
processing of personal data of the Buyer is not necessary to perform the Contract, i.e. it is
the voluntary provision of personal data. The personal data of the Buyer will be processed
for the duration of the Contract (or other contract concluded between the contracting
parties) and for another 4 years from the settlement of all the liabilities arisen between the
Buyer and the Seller. The Buyer may withdraw its consent with the processing of personal
data for this purpose by cancelling the Customer’s Account, by means of the contact e-
mail address, customer helpline or the Customer’s Account, and the Seller will delete the
personal data from its database used for marketing purposes.

6. Osobné údaje Kupujúceho bude Predávajúci spracovávať sám. Predávajúci prísne dbá na
to, aby boli zachované všetky povinnosti, ktoré správcovi plynú z Všeobecného nariadenia
o ochrane osobných údajov,  a aby bol  subjekt  údajov chránený pred neoprávneným
zasahovaním do súkromného a osobného života. Osobné údaje Kupujúceho môžu byť
ďalej  sprístupnené  nasledujúcim  tretím  osobám  (príjemcom)  v  súlade  s  právnymi
predpismi upravujúcimi ochranu osobných údajov: (i) zmluvným partnerom Predávajúceho
za účelom dojednávania a správy Zmluvy alebo iných zmlúv medzi stranami, (ii) osobám,
ktorým bude svedčiť zákonný dôvod pre prístup k údajom (napr. orgány činné v trestnom
riadení či iné kontrolné orgány so zákonným splnomocnením pre prístup k informáciám),
alebo (iii) ďalším osobám, ak to bude nevyhnutné pre ochranu práv Predávajúceho (napr.
súd). Osobné údaje Kupujúceho nebudú odovzdávané do krajín mimo Európsku úniu
alebo medzinárodným organizáciám.

The personal data of the Buyer will be processed by the Seller itself. The Seller will strictly
follow  all  the  obligations  of  a  controller  arising  out  of  the  General  Data  Protection
Regulation and ensure the protection of the subject of data against unauthorized intrusion
into their private life. Access to the personal data of the Buyer may also be provided to the
following third  parties  (beneficiaries)  in  compliance with  legal  regulations governing
personal  data  protection:  (i)  contractual  partners  of  the  Seller  for  the  purpose  of
negotiating and administering the Contract or other contracts between the contracting
parties, (ii) entities with a legitimate reason for accessing the data (e.g. law enforcement
authorities or other supervisory authorities with a statutory authority to access the data), or
(iii) other entities if necessary for the protection of the Seller’s rights (e.g. courts). The
personal data of the Buyer will not be forwarded to countries outside the European Union
or to international organizations.

7. Ako subjekt údajov má Kupujúci všetky práva podľa Všeobecného nariadenia o ochrane
osobných údajov, tzn.:

The Buyer as the data subject has all the rights according to the General Data Protection
Regulation, i.e.:

a. právo získať od Predávajúceho potvrdenie, či osobné údaje Kupujúceho sú či nie sú
spracovávané, a ak je tomu tak, právo získať prístup k týmto osobným údajom a k
ďalším informáciám uvedeným v čl. 15 Všeobecného nariadenia o ochrane osobných
údajov, najmä  s účelom ich spracovania, kategóriách dotknutých osobných údajov,
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kategoriách príjemcov, ktorým boli alebo budú sprístupnené, a v plánovanej dobe, po
ktorú budú uložené;

the right to confirmation from the Seller as to whether the personal data of the Buyer
are or are not processed and, if  so, the right to access these personal data and
further information mentioned in Article 15 of the General Data Protection Regulation,
especially regarding the purpose of their processing, the categories of personal data
concerned,  the  categories  of  beneficiaries  to  which  they  have  been  or  will  be
provided, and the planned time for which they will be stored;

b. právo požadovať opravu nepresných údajov, ktoré sa týkajú Kupujúceho, podľa čl. 16
Všeobecného nariadenia o ochrane osobných údajov;

the right to require correction of incorrect data related to the Buyer in compliance with
Article 16 of the General Data Protection Regulation;

c. právo požadovať vymazanie osobných údajov, ktoré sa Kupujúceho týkajú, ak je
daný niektorý z dôvodov uvedených v čl. 17 Všeobecného nariadenia o ochrane
osobných údajov, napríklad ak osobné údaje Kupujúceho už nie sú potrebné na
účely, pre ktoré boli zhromaždené alebo inak spracované;

the  right  to  require  erasure  of  personal  data  related  to  the  Buyer  for  a  reason
specified in Article 17 of the General Data Protection Regulation, e.g. if the personal
data of the Buyer are not necessary for the purposes for which they were collected or
otherwise processed;

d. právo požadovať,  aby Predávajúci  obmedzil  spracovanie,  ak nastane niektorý z
prípadov uvedený v čl. 18 Všeobecného nariadenia o ochrane osobných údajov,
najmä pokiaľ Kupujúci popiera presnosť spracovaných osobných údajov;

the right to request the Seller to restrict processing if a case specified in Article 18 of
the General Data Protection Regulation occurs, especially if the Buyer challenges the
accuracy of the personal data processed;

e. právo na získanie osobných údajov, ktoré sa Kupujúceho týkajú, v štruktúrovanom,
bežne používanom a strojovo čitateľnom formáte, a právo na odovzdanie týchto
údajov inému správcovi, bez toho aby tomu Predávajúci bránil.

the right to obtain the personal data related to the Buyer in a structured, commonly
used and machine-readable format, and the right to forward these data to another
controller without any interference on the part of the Seller.

8. Vyššie uvedené práva sa uplatňujú na adrese Predávajúceho uvedené v záhlaví Zmluvy,
na kontaktnom e-maile či zákazníckej linke.

The above-mentioned rights will be exercised at the address of the Seller specified in the
heading of the Contract, in the contact e-mail or the customer helpline.

9. Ak sa Kupujúci domnieva, že spracovaním jeho osobných údajov dochádza k porušeniu
Všeobecného nariadenia o ochrane osobných údajov, má ďalej právo podať sťažnosť
u niektorého dozorného úradu, najmä v členskom štáte svojho obvyklého bydliska, miesta
výkonu zamestnania alebo miesta, kde došlo k údajnému porušeniu. V Českej republike
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ide o Úrad pre ochranu osobných údajov so sídlom Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7.

If  the Buyer  believes that  the processing of  their  personal  data is  in  violation of  the
General Data Protection Regulation, they will  be entitled to make a complaint with a
supervisory authority, especially in the member state of their habitual residence, place of
employment or place of the alleged infringement. In the Czech Republic this is the Office
for Personal Data Protection with its registered office at the address: Sochora 27, 170 00
Prague 7.

10. Pokiaľ budú Predávajúcemu zo strany Kupujúceho odovzdávané akékoľvek osobné údaje
tretej osoby, napríklad osoby splnomocnené k prevzatiu Predmetu kúpy či majiteľa účtu, je
Kupujúci povinný zabezpečiť, že tieto osobné údaje budú zhromaždené, prenesené a
spracované v súlade s Všeobecným nariadením. Kupujúci je najmä povinný zabezpečiť,
že osobné údaje tretej osoby môžu byť v súlade s Všeobecným nariadením odovzdané
Predávajúcemu a spracované Predávajúcim za účelom plnenia tejto Zmluvy a dosiahnutia
jej účelu. Kupujúci je ďalej povinný bezodkladne informovať Predávajúceho o akýchkoľvek
povinnostiach Predávajúceho súvisiacich s nakladaním s osobnými údajmi tretej osoby,
ktoré nie sú uvedené v tejto Zmluve.  Kupujúci  sa zaväzuje nahradiť  Predávajúcemu
akúkoľvek škodu vzniknutú porušením jeho povinností  vyplývajúcich z  tohto odseku
Zmluvy. Kupujúci poveruje Predávajúceho spracovaním takýchto osobných údajov tretej
osoby za nižšie uvedených podmienok:

If any third-party personal data are forwarded to the Seller by the Buyer, e.g. of a person
entitled to accept the Subject Matter of the Purchase or the account owner, the Buyer shall
ensure that these personal data are collected, forwarded and processed in compliance
with the General Data Protection Regulation. In particular, the Buyer shall ensure that the
third-party  personal  data  may  be,  in  compliance  with  the  General  Data  Protection
Regulation, forwarded to the Seller and processed by the Seller in order to perform this
Contract and achieve its purpose. The Buyer shall also immediately inform the Seller of
any obligations of the Seller regarding the processing of third-party personal data not
specified in this Contract. The Buyer undertakes to indemnify the Seller for any damage
incurred through breach of their obligations arising out of this paragraph of the Contract.
The Buyer authorizes the Seller to process such third-party personal data under the
conditions specified below:

a. Ak neustanovujú príslušné právne predpisy alebo Kupujúci inak, budú osobné údaje
spracovávané po dobu trvania záväzkov z tejto Zmluvy a po dobu ďalších 4 rokov od
zániku všetkých záväzkov zo Zmluvy vzniknutých medzi Kupujúcim a Predávajúcim,
a to za účelom plnenia tejto Zmluvy a dosiahnutia jej účelu, najmä za účelom kúpy a
dodania  Predmetu  kúpy  Kupujúcemu.  Pokiaľ  však  Kupujúci  uvedie  predmetné
osobné údaje v rámci svojho Zákazníckeho účtu,  budú tieto osobné údaje ďalej
spracovávané za účelom vedenia Zákazníckeho účtu Kupujúceho, a to po dobu, po
ktorú budú za týmto účelom spracovávané osobné údaje Kupujúceho podľa čl. VII.,
ods. 3. a 4. tejto Zmluvy, ak neustanovia príslušné právne predpisy alebo Kupujúci
inak.

Unless otherwise specified by legal regulations or the Buyer, the personal data will be
processed over the duration of the obligations arising out of this Contract and for the
period of another 4 years from the settlement of all the liabilities arising out of this
Contract between the Buyer and the Seller, i.e. for the purpose of performing this
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Contract and achieving its purpose, especially for the purpose of purchasing and
delivering the Subject Matter of the Purchase to the Buyer. However, if the Buyer
indicates the personal data within its Customer’s Account, these personal data will be
processed for the purpose of maintaining the Buyer's Customer’s Account, i.e. for the
period for which the personal data of the Buyer will be processed according to Article
VII. paragraph 3. and 4. of this Contract unless specified otherwise by relevant legal
regulations or by the Buyer.

b. Prenášanými osobnými údajmi môžu byť najmä osobné údaje uvedené v záhlaví tejto
Zmluvy.

The personal data specified in the heading of this Contract may be transferred in
particular.

c. Predávajúci  je  povinný  spracovávať  osobné  údaje  iba  na  základe  doložených
pokynov  Kupujúceho.  Výnimkou  je  spracovanie  osobných  údajov,  ktoré
Predávajúcemu ukladá právo Európskej  únie alebo Českej  republiky;  v takomto
prípade  Predávajúci  Kupujúceho  informuje  o  tomto  právnom  požiadavku  pred
vykonaním  uloženého  spracovania,  ibaže  by  uvedené  právne  predpisy  toto
informovanie zakazovali z dôležitých dôvodov verejného záujmu.

The Seller shall  process the personal data only on the basis of the documented
instructions of the Buyer. The exception is the processing of personal data imposed
by European Union or Czech Republic law; in this case, the Seller will inform the
Buyer of this legal requirement before performing the imposed processing unless the
above-mentioned legal regulations prohibit this notification due to important reasons
of public interest.

d. Predávajúci  je povinný zabezpečiť,  aby sa osoby ním oprávnené k spracovaniu
osobných údajov zaviazali k mlčanlivosti ohľadne týchto údajov alebo aby sa na ne
vzťahovala zákonná povinnosť mlčanlivosti.

The Seller shall ensure that the entities authorized by them to process the personal
data have a duty of confidentiality regarding these data or are subject to a legal
obligation of confidentiality.

e. Predávajúci  sa  zaväzuje  prijať  vhodné  technické  a  organizačné  opatrenia  pre
minimalizáciu rizika neoprávneného alebo náhodného prístupu k osobným údajom,
ich zmeny, zničenia alebo straty, neoprávnených prevodov, iného neoprávneného
spracovávania, ako aj iného zneužitia, spočívajúci predovšetkým v zabezpečení
prístupu  do  systému,  v  ktorom  budú  osobné  údaje  uložené,  preverenie
zamestnancov Predávajúceho, ktorí majú prístupové oprávnenie k osobným údajom,
a obmedzenie počtu zamestnancov prichádzajúcich do styku s osobnými údajmi.

The  Seller  undertakes  to  adopt  the  appropriate  technical  and  organizational
measures to minimize the risk of unauthorized or accidental access to personal data,
their  change,  destruction  or  loss,  unauthorized  transfer,  other  unauthorized
processing as well  as other misuse, consisting mainly in securing access to the
system in which the personal data will be stored, checking the Seller’s employees
who  have  legitimate  access  to  personal  data,  and  restricting  the  number  of
employees coming into contact with personal data.
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f. Predávajúci je povinný dodržiavať podmienky pre zapojenie ďalšieho spracovateľa
osobných údajov uvedené v čl. 28, ods. 2. a 4. Všeobecného nariadenia. Kupujúci
v zmysle čl.  28,  ods.  2.  Všeobecného nariadenia všeobecne súhlasí  s tým, aby
Predávajúci zapojil do spracovania osobných údajov ďalších spracovateľov.

The  Seller  shall  comply  with  the  conditions  for  engaging  another  processor  of
personal data mentioned in Article 28. paragraphs 2. and 4. of the General Data
Protection Regulation. Within the meaning of Article 28. paragraph 2. of the General
Data Protection Regulation,  the Buyer agrees that  the Seller  may engage other
processors to manage personal data.

g. Ak je to možné, je Predávajúci povinný býť Kupujúcemu pomáhať prostredníctvom
vhodných technických a organizačných opatrení pre splnenie povinností Kupujúceho
reagovať  na  žiadosti  o  výkon  práv  tretích  osôb,  ktorých  osobné  údaje  sú
spracovávané,  stanovených  v  kapitole  III  Všeobecného  nariadenia,  a  to  pri
zohľadnení povahy spracovaní osobných údajov.

If  possible,  the  Seller  will  help  the  Buyer  through  appropriate  technical  and
organizational  measures  to  perform  the  obligations  of  the  Buyer  in  terms  of
responding to requests for the exercise of the rights of third parties whose personal
data are being processed, specified in Chapter III of the General Data Protection
Regulation while taking into account the nature of the processing of personal data.

h. Predávajúci je povinný byť Kupujúcemu pomáhať pri zabezpečovaní súladu s jeho
povinnosťami  podľa  čl.  32  až  36  Všeobecného nariadenia,  a  to  pri  zohľadnení
povahy spracovania informácií, ktoré má Predávajúci k dispozícii.

The Seller shall  help the Buyer while ensuring compliance with their  obligations
according to Article 32 to 36 of the General Data Protection Regulation, namely while
taking into account the nature of the data processing available to the Seller.

i. V súlade s rozhodnutím Kupujúceho Predávajúci všetky osobné údaje tretej osoby v
jeho dispozícii buď vymaže, alebo ich vráti Kupujúcemu, a vymaže existujúce kópie,
pokiaľ právo Európskej únie alebo Českej republiky nepožaduje uloženie daných
osobných údajov.

In accordance with the Buyer’s decision, the Seller will either erase or return all third-
party personal data to the Buyer and they will erase existing copies unless European
Union or Czech Republic law requires the storage of the given personal data.

j. Predávajúci  je  povinný  poskytnúť  Kupujúcemu  všetky  informácie  potrebné  na
preukázanie toho, že boli splnené povinnosti stanovené v tomto odseku Zmluvy, a
umožniť audity, vrátane inšpekcií, vykonávané Kupujúcim alebo iným audítorom,
ktorého Kupujúci poveril, a prispieť k týmto auditom.

The Seller shall provide the Buyer with all the information necessary to demonstrate
that the obligations specified in this paragraph of the Contract have been met and to
enable audits,  including inspections,  performed by the Buyer or another auditor
authorized by the Buyer, and shall contribute to these audits.
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VIII. SPÄTNÝ ODKUP PREDMETU KÚPY | REPURCHASE OF THE SUBJECT
MATTER OF THE PURCHASE

1. Predávajúci vykupuje všetky ním na základe Zmluvy predané kusy Predmetu kúpy, a to za
cenu uvedenú v Cenníku výkupu (ďalej len „Výkupná cena“), ktorá sa skladá z (i) výkupnej
ceny kovu, (ii) výkupnej prémie IBIS a (iii) výkupnej prémie iiplan®, platných pre deň, kedy
bol  Predávajúcemu  vykupovaný  Predmet  kúpy  doručený  (ďalej  len  „Deň  výkupu“).
Výkupná prémia iiplan® sa stanoví v čiastke zaplateného Vstupného cenového navýšenia
pripadajúceho na jeden kus vykupovaného Predmetu kúpy. Maximálna výška výkupnej
prémie iiplan® na jeden kus Predmetu kúpy je uvedená v Cenníku výkupu. Výkupná cena
je  v Cenníku  výkupu zverejňovaná každý  pracovný  deň  po  18:00  hod.  s  okamžitou
platnosťou a ďalej s platnosťou pre nasledujúci pracovný deň a prípadne dni pracovného
pokoja, pokiaľ nasledujúci pracovný deň predchádzajú. Cenník výkupu nie je ponukou na
uzavretie zmluvy, ale iba výzvou na predkladanie ponúk.

The Seller shall buy all the pieces of the Subject Matter of the Purchase sold to them on
the  basis  of  the  Contract,  i.e.  for  the  price  specified  in  the  Repurchase  Pricelist
(hereinafter referred to as the "Repurchase Price"), which consists of (i) the repurchase
price of  the metal,  (ii)  the IBIS repurchase premium and (iii)  the iiplan®  repurchase
premium valid on the date the repurchased Subject Matter of the Purchase was delivered
to the Seller (hereinafter referred to as the "Repurchase Date"). The iiplan® repurchase
premium will be specified as the amount of the paid Input Price Increase corresponding to
one piece of the repurchased Subject Matter of the Purchase. The maximum amount of
the  iiplan®  repurchase premium per  piece  of  the  Subject  Matter  of  the  Purchase is
specified  in  the  Repurchase  Pricelist.  The  repurchase  price  is  published  in  the
Repurchase Pricelist  every business day after  18:00 p.m. with immediate effect  and
further with effect for the following business day and any eventual public holidays if they
precede the following business day. The Repurchase Pricelist is not an offer to conclude a
contract but a call to submit offers.

2. Návrh na uzavretie zmluvy o výkupe Predmetu kúpy podáva Kupujúci Predávajúcemu
(i) prostredníctvom Zákazníckeho účtu,  a to vyplnením príslušného formulára a jeho
elektronickým podpísaním prostredníctvom SMS podľa čl. III., ods. 3., alebo (ii) zasielaním
kópie vlastnoručne podpísaného písomného návrhu v znení formulára na Zákazníckom
účte na e-mailovú adresu Predávajúceho, alebo (iii) zasielaním vlastnoručne podpísaného
písomného návrhu v listinnej forme v znení formulára na Zákazníckom účte na adresu
Predávajúceho. Predmetom návrhu na uzavretí zmluvy o výkupe, ktorý je neodvolateľný,
je predaj špecifikovaného Predmetu kúpy za Výkupnú cenu pod podmienkou, že výkupná
cena kovu nebude v Deň výkupu nižšia o viac ako 10,00 % oproti dňu, kedy Kupujúci
urobil Predávajúcemu návrh na uzavretie zmluvy o výkupe (ďalej len „Minimálna cena
kovu“).  Predávajúci akceptuje takýto návrh na uzavretie zmluvy bezhotovostnou úhradou
Výkupnej ceny.

A proposal to conclude a contract on repurchase of the Subject Matter of the Purchase is
submitted by the Buyer to the Seller (i) through the Customer’s Account, i.e. by completing
the relevant form and by its electronic signing by SMS according to Article III. paragraph 3.
or (ii) by sending a copy of the signed written proposal with the wording as in the form in
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the Customer’s Account to the e-mail address of the Seller or (iii) by sending the signed
written proposal in paper form with the wording as in the form on the Customer’s Account
to  the Seller’s  address.  The subject  matter  of  a  proposal  to  conclude a  contract  on
repurchase,  which  is  irrevocable,  is  the  sale  of  the  Subject  Matter  of  the  Purchase
specified for the Repurchase Price under the condition that the repurchase price of the
metal will not be lower by over 10,00 % on the Repurchase Date compared to the day
when the  Buyer  submitted  the  Seller  with  the  proposal  to  conclude  the  repurchase
contract (hereinafter referred to as the "Minimum Metal Price"). The Seller will accept this
proposal to conclude a contract by means of the bank transfer of the Repurchase Price.

3. V prípade, že bude výkupná cena kovu nižšia ako Minimálna cena kovu, má Kupujúci
nárok na urobenie novej ponuky alebo na základe žiadosti Kupujúceho pošle Predávajúci
obdržaný Predmet  kúpy na náklady Kupujúceho (poštovné,  balné a poistenie  podľa
platného Cenníka poplatkov a služieb) späť na jeho adresu.

If the repurchase price of the metal is lower than the Minimum Metal Price, the Buyer is
entitled to make a new offer or the Seller will send the Subject Matter of the Purchase
received (including postage, packaging and insurance fees according to the valid Pricelist
of Fees and Services) upon the Buyer’s request back to their address.

4. Predávajúci  vykoná  fyzickú  kontrolu  pravosti,  rýdzosti  a  celkovej  nepoškodenosti
Predmetu kúpy vrátane certifikátu a všetkého dodávaného príslušenstva.  V prípade
doručenia  poškodeného  alebo  nekompletného  Predmetu  kúpy,  poškodeného  alebo
nekompletného príslušenstva Predmetu kúpy má Predávajúci právo stanoviť Výkupnú
cenu  nižšiu  alebo  výkup  odmietnuť  a  Predmet  kúpy  vrátiť  na  náklady  Kupujúceho
(poštovné, balné a poistenie podľa platného Cenníka poplatkov a služieb) na jeho adresu.
Ak Predávajúci  stanoví  nižšiu  Výkupnú cenu,  zašle Kupujúcemu návrh na uzavretie
zmluvy o výkupe na Zákaznícky účet a/alebo e-mailovú adresu uvedenú v záhlaví zmluvy
o výkupe, pričom Kupujúci potvrdí taký návrh e-mailom zaslaným Predávajúcemu z e-
mailovej adresy uvedené vo zmluve o výkupe.

The Seller will perform a physical check of authenticity, fineness and general soundness
of the Subject Matter of the Purchase, including the certificate and all the accessories
delivered. If the Subject Matter of the Purchase or accessories of the Subject Matter of the
Purchase are damaged or incomplete, the Seller is entitled to specify a lower Repurchase
Price or to refuse the repurchase and to return the Subject Matter of the Purchase at the
cost of the Buyer (postage, packaging and insurance fees according to the Pricelist of
Fees and Services) to their address. If the Seller specifies a lower Repurchase Price, they
will send a proposal to conclude the contract on repurchase to the Customer’s Account
and/or to the e-mail  address specified in the heading of  the Contract  on repurchase
whereas the Buyer confirms this proposal by e-mail sent to the Seller from the e-mail
address specified in the contract on repurchase.
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IX. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA | FINAL PROVISIONS

1. Táto Zmluva predcháza aj na prípadného právneho nástupcu Kupujúceho. Zmluvu, popr.
Čiastkovú zmluvu, možno postúpiť na inú osobu a povinnosti plynúce zo Zmluvy možno
inou osobou prevziať  na  základe Zmluvy  o  postúpení  práv  a  prevzatí  povinností.  V
prípade  úmrtia  Kupujúceho  je  Predávajúci  oprávnený  a  povinný  na  výzvu  orgánu
vykonávajúceho dedičské konanie oznámiť tomuto orgánu stav daného obchodného
vzťahu s Kupujúcim k dátumu úmrtia s tým, že vysporiadanie potom bude vykonané s
oprávneným dedicom potom, čo predloží  Predávajúcemu právoplatné rozhodnutie o
dedičstve.

This Contract will be transferred to a legal successor of the Buyer. The Contract or Partial
Contract can be assigned to another person and the obligations arising out of this Contract
can be transferred to another person based on the Contract on the Assignment of Rights
and Takeover of Obligations. In the event of the Buyer’s death, the Seller is entitled and
obliged to notify the body performing inheritance proceedings, upon its call, of the status of
the business relations with the Buyer on the date of death, whereupon settlement will be
performed with their legal beneficiary after the final decision on inheritance is submitted to
the Seller.

2. Doručuje sa na adresy zhora v záhlaví uvedené. Tam, kde je to touto Zmluvou medzi
zmluvnými stranami dohodnuté, doručuje sa na e-mailové adresy zhora v záhlaví uvedené
alebo v prípade Kupujúceho aj na jeho Zákaznícky účet.

This will be delivered to the addresses specified in the heading. Where specified by this
Contract between the contracting parties, it  will  be delivered to the e-mail  addresses
specified in the heading or, in the case of the Buyer, to their Customer’s Account.

3. Pokiaľ Zmluva neobsahuje výslovne iné ustanovenia, riadia sa právne pomery medzi
zmluvnými stranami platným právnym poriadkom Českej republiky,  najmä zákonom ČR
č. 89/2012 Zb., občianskym zákonníkom v platnom znení.

Unless the Contract expressly includes other provisions, the legal relationship between the
contracting parties will be governed by valid legislation of the Czech Republic, especially
Act No. 89/2012, the Civil Code, as amended.

4. Zmluvné strany potvrdzujú,  že si  Zmluvu prečítali,  s  jej  obsahom súhlasia,  a  táto je
zapísaná podľa  ich  pravej  a  skutočnej  vôle,  zrozumiteľne a  určite,  a  nie  v  tiesni  za
nápadne nevýhodných podmienok. Pokiaľ Kupujúci uzavrel manželstvo alebo registrované
partnerstvo,  prehlasuje,  že manžel/manželka alebo registrovaný partner/partnerka s
uzavretím Zmluvy súhlasí.

The contracting parties confirm they have read the Contract, they agree with its content,
and that it has been drawn up based on their true and genuine wills, clearly and definitely,
not under duress or under any obviously disadvantageous conditions. If the Buyer has
entered into a contract  of  marriage or  registered partnership,  they declare that  their
husband/wife or registered partner agrees with the conclusion of the Contract.

5. Akceptáciou návrhu na uzavretie  Zmluvy Kupujúci  potvrdzuje,  že  sa s  dostatočným
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predstihom zoznámil s Informáciami poskytovanými záujemcovi pred uzavretím Kúpnej
zmluvy iiplan® (ďalej len „Informácie“), ktoré obdržal spoločne s týmto návrhom Zmluvy,
poskytnutým Informáciám rozumie, pričom všetky prípadné otázky k týmto Informáciám
mu boli Predávajúcim riadne zodpovedané.

By accepting the proposal to conclude the Contract, the Buyer confirms it  sufficiently
familiarized itself in advance with the Information Provided to the Interested Party before
concluding the iiplan® Purchase Contract (hereinafter referred to as the "Information")
which they received together with this proposal for the Contract, that they understand the
Information provided and that any eventual questions regarding this Information have
been properly answered by the Seller.

6. Pre prípad, že táto Zmluva bola vyhotovená dvojjazyčne, zmluvné strany dohodujú, že v
prípade nezrovnalostí medzi jednotlivými jazykovými verziami Zmluvy je rozhodujúce
anglické znenie Zmluvy.

In the case that this Contract has been entered into in two languages, the Contracting
Parties have arranged that the English version of the Contract shall prevail in the case of
variations between the individual language versions.

X. MIMOSÚDNE RIEŠENIE  SPOROV | OUT-OF-COURT DISPUTE
SETTLEMENT

1. Kupujúci  má  ako  spotrebiteľ  právo  na  mimosúdne  riešenie  spotrebiteľského  sporu.
Subjektom mimosúdneho riešenia spotrebiteľských sporov je Česká obchodná inšpekcia
(www.coi.cz). Kupujúci je oprávnený k začatiu mimosúdneho riešenia sporov až potom,
kedy sa mu nepodarí spor vyriešiť priamo s Predávajúcim. Túto skutočnosť musí Kupujúci
Českej  obchodnej  inšpekcii  preukázať.  Kupujúci  je oprávnený podať návrh u Českej
obchodnej inšpekcie najneskôr do 1 roku odo dňa, kedy uplatnil svoje právo, ktoré je
predmetom sporu, u Predávajúceho prvýkrát. Mimosúdne riešenie spotrebiteľských sporov
sa nespoplatňuje.  Od začatia  mimosúdneho riešenia  spotrebiteľského sporu nebeží
premlčacia lehota. Vyššie uvedeným postupom nie je dotknuté právo Kupujúceho obrátiť
sa so svojím nárokom na súd. K rozhodovaniu sporov plynúcich z uzavretej Zmluvy je
oprávnený súd príslušný v súlade s právnými predpismi ČR.

The Buyer as a consumer is entitled to out-of-court consumer dispute settlement. The
entity  responsible  for  out-of-court  consumer  dispute  settlement  is  the  Czech  Trade
Inspection Authority (www.coi.cz). The Buyer is entitled to initiate out-of-court dispute
settlement only if they fail to solve a dispute with the Seller. The Buyer shall prove this fact
to the Czech Trade Inspection Authority. The Buyer is entitled to submit a proposal to the
Czech Trade Inspection  Authority  at  the  latest  within  1  year  from the  day  they  first
exercised their right, which is the subject-matter of the dispute, with the Seller. An out-of-
court consumer dispute settlement is not subject to any charge. Limitation periods will not
run  from the  initiation  of  an  out-of-court  consumer  dispute  settlement.  The  above-
mentioned procedure is without prejudice to the Buyer’s right to submit their claim to a
court. The courts having jurisdiction in accordance with the laws of the Czech Republic will
be entitled to decide disputes arising from the concluded Contract.
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XI. AKCEPTÁCIA NÁVRHU ZMLUVY A ZMENY ZMLUVY | ACCEPTANCE OF
THE CONTRACT PROPOSAL AND AMENDMENTS TO THE CONTRACT

1. Návrh na uzavretie Zmluvy je Kupujúcemu zasielaný vo formáte pdf na jeho Zákaznícky
účet  a/alebo  e-mailovú  adresu  uvedenú v  záhlaví  Zmluvy.  Zmluva  bude Kupujúcim
uzavretá vykonaním bezhotovostnej platby na účet Predávajúceho uvedeného v zápätí
tejto Zmluvy alebo na Stránkach Predávajúceho. Táto platba musí byť vykonaná z účtu
uvedeného v záhlaví Zmluvy, ktorého majiteľom je Kupujúci alebo manžel/manželka či
registrovaný partner/partnerka Kupujúceho uvedený v záhlaví Zmluvy ako majiteľ účtu.
Platba bude vykonaná minimálne vo výške 4,00 EUR s variabilným symbolom, ktorý je
totožný s číslom Zmluvy (ďalej len „Potvrdzujúca platba“).

A proposal  to conclude the Contract  will  be sent to the Buyer in PDF format to their
Customer’s Account and/or e-mail address specified in the heading of the Contract. The
Contract will be concluded by the Buyer by making a bank transfer to the Seller’s account
specified in the heading of this Contract or on the Seller’s Website. This payment must be
made from the account specified in the heading of the Contract owned by the Buyer or the
Buyer’s wife/husband or registered partner specified in the heading of the Contract as the
account owner. The payment will be made at least in the amount of 4,00 EUR using the
Contract  number  as  variable  symbol  (hereinafter  referred  to  as  the  "confirmation
payment").

2. Zmluva  je  uzavretá  v  okamihu,  kedy  je  Potvrdzujúca  platba  pripísaná  na  účet
Predávajúceho. Potvrdzujúca platba musí byť pripísaná na účet Predávajúceho najneskôr
do 11:00 hod. 15. kalendárneho dňa odo dňa, kedy Kupujúci obdrží návrh na uzavretie
Zmluvy na Zákaznícky účet a/alebo e-mailovú adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy. Ak
takýto  posledný  deň  nie  je  dňom  pracovným,  posúva  sa  posledný  deň  lehoty  pre
akceptáciu návrhu na uzavretie Zmluvy na najbližší pracovný deň. Predávajúci potvrdí
Kupujúcemu uzavretie  Zmluvy  správou  na  jeho  Zákaznícky  účet  a/alebo  e-mailovú
adresu.  Ak  je  platba  vykonávaná  z  účtu  manžela/manželky  alebo  registrovaného
partnera/partnerky, prehlasuje Kupujúci, že platbu vykonal on sám, alebo majiteľ účtu
konajúci ako zástupca Kupujúceho.

The Contract is concluded at the moment of crediting the confirmation payment to the
Seller’s account. The confirmation payment must be credited to the Seller’s account at the
latest  by  11:00  a.m.  on  the  15th  calendar  day  from the  day  the  Buyer  receives  the
proposal to conclude the Contract to their Customer’s Account and/or e-mail address
specified in the heading of the Contract. If the last day is not a business day, the last day
of the deadline for accepting a proposal to conclude the Contract will be transferred to the
next business day. The Seller will confirm to the Buyer the conclusion of the Contract by
means of a message sent to their Customer’s Account or e-mail address. If the payment is
made from the wife’s/husband’s or registered partner’s account, the Buyer declares they
made the payment themselves or it was made by the account owner acting as the Buyer’s
representative.

3. Potvrdzujúca platba (po odpočítaní prípadných bankových poplatkov pri platbe z iných
menových účtov v ČR a SR a platbe z ostatných krajín) bude použitá k úhrade vstupného
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cenového navýšenia a/alebo k nákupu investičného kovu v pomere podľa zvoleného typu
zmluvy.

The confirmation payment (after the deduction of the relevant bank fees when paying from
other-currency accounts in the Czech Republic and Slovak Republic and when paying
from other countries) will be used to pay for the Input Price Increase and/or to buy the
investment metal in the ratio according to the contract type chosen.

4. Pokiaľ obdrží Predávajúci Potvrdzujúcu platbu, ale bez príslušného variabilného symbolu,
popr.  s  chybným variabilným symbolom, informuje o takejto skutočnosti  Predávajúci
Kupujúceho,  a  to  na  jeho  Zákaznícky  účet  a/alebo  e-mailovú  adresu.  Kupujúci  má
následne lehotu 7 pracovných dní na to, aby Potvrdzujúcu platbu dodatočne identifikoval,
a to z e-mailovej adresy uvedenej v záhlaví Zmluvy, pričom v predmetnom e-maile uvedie
(i) dátum platby, (ii) výšku platby, (iii) číslo účtu, (iv) meno majiteľa účtu, a (v) správny
variabilný symbol. Predávajúci následne správou na Zákaznícky účet a/alebo e-mailovú
adresu Kupujúceho potvrdí, že Zmluva bola uzavretá. Zmluva je uzavretá okamihom, kedy
Kupujúci obdrží od Predávajúceho potvrdzovaciu správu na jeho Zákaznícky účet a/alebo
e-mailovú adresu. Pre vylúčenie pochybností sa stanoví, že Predávajúci môže uzavretie
Zmluvy  potvrdiť,  aj  keď  obdrží  e-mail  od  Kupujúceho  dostatočne  identifikujúci
Potvrdzujúcu platbu podľa vyššie uvedeného neskôr ako v požadovanej lehote.

If the Seller receives the confirmation payment, however without a variable symbol or with
an incorrect variable symbol, the Seller will inform the Buyer of this fact through their
Customer’s Account and/or e-mail address. Subsequently, the Buyer has 7 business days
to properly identify the confirmation payment through the e-mail address specified in the
heading of  the Contract,  while  specifying (i)  the date of  payment,  (ii)  the amount  of
payment, (iii) the account number, (iv) the name of the account owner, and (v) the correct
variable symbol in the e-mail. The Seller will then confirm the conclusion of the Contract
by sending a message to the Customer’s Account and/or e-mail address of the Buyer. The
Contract will be concluded when the Buyer receives the confirmation message from the
Seller to their Customer’s Account and/or e-mail address. To avoid any doubts, it will be
specified that the Seller can confirm the conclusion of the Contract even if they receive an
e-mail from the Buyer sufficiently identifying the confirmation payment according to the
above-mentioned later than in the required period.

5. Ak Predávajúci obdrží Potvrdzovaciu platbu neskôr ako v lehote uvedenej v čl. XI., ods. 2.,
bude Zmluva uzavretá iba, ak Predávajúci túto skutočnosť oznámi Kupujúcemu na jeho e-
mailovú  adresu  a/alebo  Zákaznícky  účet  najneskôr  do  5  pracovných  dní  odo  dňa
obdržania takejto platby.

If the Seller receives the confirmation payment later than within the period specified in
Article XI. paragraph 2., the Contract will be concluded only if the Seller notifies the Buyer
of  this  fact  to  their  e-mail  address and/or  Customer’s  Account  at  the latest  within  5
business days from the date this payment is received.

6. Prijatie ponuky na uzavretie Zmluvy s dodatkom alebo odchýlkou sa vopred vylučuje,
ibaže pôjde o dodatok, ktorého písomný návrh na uzavretie je Kupujúcemu Predávajúcim
zasielaný na jeho e-mailovú adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy spoločne so Zmluvou. V
takomto prípade je Zmluva uzatváraná za vyššie uvedených podmienok v znení dodatku.

The acceptance of an offer to conclude the Contract with an amendment or deviation is
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excluded in advance unless it is an amendment whose written proposal to conclude is
sent by the Seller to the Buyer to their e-mail address specified in the heading of the
Contract together with the Contract. In this case, the Contract is concluded under the
above-mentioned conditions as amended.

7. Zmeny Zmluvy možno vykonávať vždy písomnými listinnými dodatkami a/alebo vyplnením
príslušného  formulára  na  Zákazníckom  účte,  ktorý  bude  elektronicky  podpísaný
prostredníctvom SMS podľa  čl.  III,  ods.  3.  Ak  je  predmetom zmeny Zmluvy zmena
telefónneho čísla  Kupujúceho,  musí  byť  dodatok  vždy  uzavretý  v  listinnej  písomnej
podobe.

Amendments  to  the  Contract  must  always  be  made  by  means  of  written  paper
amendments and/or by completing the relevant forms on the Customer’s Account, which
will then be electronically signed by means of SMS according to Article III. paragraph 3. If
the subject matter of an amendment to the Contract is a change to the phone number of
the Buyer, the amendment must be always made in written paper form.

8. Predávajúci má právo a v niektorých prípadoch i povinnosť identifikovať, kontrolovať a
preverovať  Kupujúceho,  okrem iného s  ohľadom na jeho  kredibilitu,  opatrenia  proti
legalizácii  výnosov  z  trestnej  činnosti  a  financovania  terorizmu  (vrátane  prípadne
zosilnenej  identifikácie  a  kontroly  Kupujúceho),  vykonávania  medzinárodných alebo
národných  sankcií  a  opatrenia  proti  podvodom  a  nepoctivým  alebo  špekulatívnym
obchodom. V rámci identifikácie, kontroly a preverovania môže Predávajúci požadovať od
Kupujúceho  poskytnutie  dodatočných  informácií  alebo  dokumentov  podľa  svojho
vlastného uváženia. Ak Kupujúci vyžiadané informácie alebo dokumenty Predávajúcemu
neposkytne v primeranej lehote alebo aj po ich poskytnutí budú pretrvávať pochybnosti
Predávajúceho o kontrolovaných alebo preverovaných skutočnostiach, môže Predávajúci
(i) od Zmluvy bez ďalšieho odstúpiť; alebo (ii)  odmietnuť spracovať výplatu alebo iné
plnenie zo strany Kupujúceho alebo v jeho prospech. Práva a povinnosti Predávajúceho
vyplývajúce z kogentných ustanovení právnych predpisov tým nie sú dotknuté. V prípade
identifikácie Kupujúceho kontrolnou platbou podľa zákona č. 253/2008 Zb. o niektorých
opatreniach proti  legalizácii  výnosov z  trestnej  činnosti  a  financovania  terorizmu sa
Kupujúci zaväzuje plniť všetky povinnosti vyplývajúce z tohto zákona a poskytovať k tomu
potrebnú súčinnosť i Predávajúcemu.

The Seller shall have the right, and in certain cases the obligation, to identify, check and
verify the Buyer, inter alia, with respect to the Buyer’s creditworthiness, measures to
counter money laundering and terrorist financing (including, where applicable, intensified
identification and checks of the Buyer), and the implementation of international or national
sanctions and measures to counter fraud and unfair or speculative trading. As part of such
identification,  checks and verification,  the Seller,  at  the Seller’s  own discretion,  may
require the Buyer to provide additional information and/or documents. Should the Buyer
fail to provide the requested information or documents to the Seller within a reasonable
period of time, or should the Seller’s doubts about the facts under review or verification
persist even after the provision of such information or documents, the Seller may: (i)
terminate the Contract without further notice; or (ii) refuse to process a payment or other
performance by or for the benefit  of the Buyer. This shall  be without prejudice to the
Seller’s rights and obligations under mandatory provisions of law. Where the Buyer is
identified  by  means  of  a  control  payment  pursuant  to  Act  No  253/2008  on  certain
measures to combat money laundering and terrorist financing, the Buyer undertakes to
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fulfil  all  obligations arising from that Act and to provide the Seller with the necessary
cooperation.

Partner, číslo | Partner, number

Dojednal zástupca partnera zodpovedajúci za správnosť vyplnených údajov a overenie totožnosti
Kupujúceho:

Brokered by the partner’s representative responsible for the correctness of the data filled in and
for the verification of the Buyer’s identity:

Meno a Priezvisko | Full Name Číslo | Number

E-mail | E-mail Mobilný telefón | Mobile Phone

Praha, 08.05.2025
Libor Kochrda

predseda predstavenstva
Chairman of the Board of

Directors
IBIS InGold®, a.s.

• V1010624
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